
Глава 135

Чтобы получить сокровища подобные этим пилюлям, пришлось бы пройти через кучу
трудностей! Сколько практиков боевых искусств ставили свои жизни на кон ради шанса
заполучить хотя бы одну такую пилюлю, но в итоге теряли всё? А эта девчонка собиралась
отдать их каким-то слугам?

Она же не слышалась?

Взяв себя в руки, Бай Жоу Ци холодно фыркнула: - Даже не думай меня обманывать. Ты всё это
говоришь только ради того чтобы позлить меня? Думаешь, я дура? Думаешь, я поверю что ты
действительно станешь кормить этими пилюлями своих слуг?

- Э-э ... неужели в это так трудно поверить? Своими словами, ты разве не принуждаешь меня
лгать? Для такой честной и порядочной девушки как я, поступить так будет… слишком трудно!

С выражением вселенской печали, Хуан Юэ Ли беспомощно покачала головой и вздохнула.

Маленький феникс, который всё это время молча прятался в рукаве девушки, чуть не выпал!

Боги! Этот демон в юбке становится всё более и более наглой. Чудо, что Бай Жоу Ци ещё
окончательно не сорвало крышу от гнева, и она держит себя в руках. Эта девушка поистине
заслуживает звания гения Южного Юэ. Её самообладание действительно заслуживает
уважения!

- Ваше Высочество Наследный Принц, Молодые Мисс Бай, прошу вас пройти сюда!

В этот самый момент раздался голос Лавочника Суня, оповещавший их, что они уже пришли
на склад.

Бросив гневный взгляд на сестру, Бай Жоу Ци ворвалась внутрь.

Ухмыльнувшись, Хуан Юэ Ли неторопливо пошла следом.

Когда она вошла, Лавочник Сунь уже приготовил Пилюли Духовного Развития: - Эта бутылка
Пилюль Духовного Развития уже была осмотрена Гильдией Алхимиков, подтвердивших их
высокое качество. Прошу, забирайте.

Бай Жоу Ци протянула было руку, но Хуан Юэ Ли, опередив её, ловко схватила бутылочку.

- Ты!

Опустив голову, чтобы осмотреть товар, Хуан Юэ Ли удовлетворенно кивнула: - Хм, неплохо-
неплохо. Действительно неплохое качество. Она стоит своей цены! Можете списывать
необходимую сумму!

Девушка произнесла это таким тоном, будто она платила из своего кошелька.

Стиснув зубы, Бай Жоу Ци могла только молча наблюдать, как Лавочник Сунь списывает
средства с черной карточки Наследного Принца. Закончив, он улыбнулся и сказал: - Я в долгу
перед щедростью Третьей молодой Мисс Бай! Встретить таких покупателей, как вы большая
редкость! Непременно приходите в наш Павильон Тысячи Сокровищ ещё!

Хуан Юэ Ли усмехнулась в ответ: - Покуда ваши товары хороши, деньги не будут проблемой!



Душимая яростью и желанием рвать и метать, Бай Жоу Ци хотелось просто зверем выть… Она
даже не успела коснуться пилюль до того, как деньги были... просто... просто…

Но что злило её ещё больше, так это то, как Управляющий Сунь относился к этой дешевой
шлюшке!

Эта мелкая дрянь тратила не собственные деньги, поэтому, конечно же, она была щедра!

Медленным шагом, Хуан Юэ Ли пошла в сторону Бай Жоу Ци и наследного принца. Крепко
держа бутылку с пилюлями в руках, девушка сияла аки солнце.

- Вторая Сестра, Ваше Высочество, позвольте мне выразить вам свою благодарность за
сегодняшний подарок!

Бросив на неё косой взгляд, Наследный Принц слегка кивнул головой.

С другой же стороны, Бай Жоу Ци, с трудом сдерживая себя, чтобы не заорать, произнесла
сквозь зубы: - Третья... Сестра, ты уже получила свои пилюли, так почему же ты не уходишь?

- А? – как бы удивилась Хуан Юэ Ли: - Разве Наследный Принц не сказал, что хочет осмотреть
доспехи? Ранее, Его Высочество сам же разрешил мне пойти с ним и взглянуть на них, разве
нет?

- Ты хочешь увидеть глубинные доспехи Наследного Принца? Не слишком ли ты много о себе
вообра...

Не в силах больше терпеть, Наследный Принц раздражённо махнул рукой, пытаясь прервать
разговор этих двух.

- Хватит! Перестаньте шуметь. Если она хочет посмотреть, тогда пусть смотрит!

Тем временем Лавочник Сунь приказал нескольким слугам принести сюда все тринадцать
сундуков. Откинув крышки, пред глазами принца предстал мерцающий голубым светом набор
доспехов.

- Это и в самом деле... великолепная броня!

На лице Наследного Принца появилась восторженная улыбка. Выйдя вперед, он наклонился,
чтобы изучить лежавшие в сундуках предметы.
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